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A szélhámos „hadifogotykutaió** újabb esete  
a hozzátartozókkal

r t

Xz »Uj Szó« — 1946 március 19-i 
ezámában — cik iet közölt bizonyos 
Fülöp Mihály hadifogolykutató iro­
dájának tevékenységéről és lelep­
lezte Fülöp szélhámos üzelmeit.

Fülöp Mihály ugyanis hadifogoly- 
kutató irodát nyitott Üllői út 59. 
szám alatti lakásán és hónapokig hi­
tegette a hozzátartozók tömegeit, 
hogy felkutatja a Szovjetunió terü­
letén tartózkodó hadifoglyokat. Hir­
detett a lapokban, nyomtatványokat 
készíttetett és azzal kérkedett, hogy 
— magasrangú, befolyásos szovjet 
körökkel való — kitűnő ö sszek öttet  
sei révén egyedül ő képes összeköt­
tetést teremteni a távol élő hadifog­
lyokkal.

Az »Uj Szó« megírta akkor, hogy 
Fülöp úr azzal »biztatja« az itth<m- 
maradt aggódó hozzátartozók^: ha 
az ő »keresése« után három héttel 
nem érkezik levél a hadifogolytól, 
akkor az egészen biztosan meghalt.

Fülöp úr
csa l é s  hazudik

Fülöp Mihály az Uj Szó cikke után 
sem szüntette be »áldásos« tevékeny­
ségét. Felhasználta azt a szerencjs^ 
körülményt, hogy a Szovjetunió ĵ  ̂
indulatából az utóbbi időben több. 
hadifogoly-hozzátartozó levelet kapott 
távollévő szeretteitől s e hozzáter^  
zók között volt olyan is, ki vetetle­
nül őhozzá fordult. Irodája forgalnaa 
megnőtt és Fülöp arcátlansága mar 
odáig fajult, hogy még . Miliők ál­
lamtitkárral is érintkezőbe lepett: 
hadifoglyok felkutatása és hazahoza­
tala érdekében ki akart utazni a 
Szovjetunióba. Fülöp állandó össze­
köttetést tartott fenn Körmendy t^  
nácsossal. Miliők államtitkár egyik 
tisztviselőjével is.

Hogyan történt a »hadifogolyku­
tatási«

' ' Fülöp felvette a keresett hadifo- 
goly adatait, majd néhány napig 
várt. Közben természetesen senjmit 
sem csinált. A hozzátartozó bizo­
nyos idő múlva kitöltött űrlapot k ^  
pott Fülöptől, melyen az »önMi* 
nálta« hadifogolykutató  ̂értesíti, 
hogy hozzátartozója »valószínűleg a 
Szoi^etunioban tartózkodik«. S^löp 
azt is megírta a hozzátartozónak, 
hogy a hadifogoly hányas számú tá­
borban, vagy milyen postafiókszám 
alatt található. Természetes, hogy

a tábor- és postafiókszámot ô 
m.aga találta ki. hiszen soha 
semmiféle összeköttetésben nem 

állott szovjet szervekkel.

Fü'ö") Úr
. l e b u k i k *

A napokban azonban kipattant a 
botrány. Megtörtént, hogy egy csa­
ládból ketten keresték ugyanazt a 
hadifoglyot s Fülöp úr

mindkét hozzátartozónak más tá­
bori számot jelölt meg.

Valószínűleg oserbenhagyta az emlé­
kezőtehetsége. A rászedett hozzátar­
tozók ekkor a szovjet hatóságokhoz 
fordultak. Budapest szovjet város^ 
parancsnokságának megfelelő szervei 
kivizsgálták az ügyet és megállapí­
tották, hogy Fülöp semmiféle össz^ 
köttetésben nincsen a szovjet hatósá­
gokkal. Megállapítást nyert, hogy 
Fülöp Mihály soha semmit sem tett 
»védencei« érdekében. Kiderült azon­
ban az is, hogy a »jótékony« hadifo­
golykutató nem egészen önzetlenül 
végezte »ál4ágos« munkáját: a rásze­
dett hozzáterto'zóktól szívesen vette 
a legcsekélyebb természetbeni (liszt,' 
tojás, szál"; na, baromfi) ado­
mányt is.

A szélhámos azzal védekezett a 
szovjet hatóságok előtt, hogy ő csak 
»jót akart és meg akarta nyugtatni 
a kétségbeesett hadifogoly-hozzátar­
tozókat«.

F ü l ö p  úr
meg'géri, hogy Jó fiú* lesz

Fülöp őszintén bevallotta szélhá­
mosságát a szovjet hatőágok^ előtt 
és besimerte, hogy tevékenységével

erkölcsi kárt okozott a hivatalos ma­
gyar hadifogolykutató intézmények­
nek. Kihallgatása után aláírt egy 
nyilatkozatod, melyben megígérte, 
hogy soha 'bbé nem foglalkozik 
»hadifogoly-lv a tatással«.

A szovjet hatóságok ezzel befeje­
zettnek tekintették az ügyet és Fü­
löp Mihályt szabadonengedték.

A szovjet hatóságok befejezettnek 
tekintik az ügyet, de a magyar köz­
véleményt bizonyosan érdekli, hogy 
vájjon ki áll Fülöp úr mögötti Ki­
nek érdeke, hogy a magyar közön­
ségben hamis és nyugtalanító hírek 
terjedjenek el a szovjet hadifogoly- 
táborok viszonyairól 1 Kinek érdeke, 
hogy ilyen híresztelésekkel meg­
rontsa a magyar és szovjet népek 
közötti jóviszonytl 

Ennek felderítése a magyar politi­
kai rendészetre tartozik.

ZSOMBOR JANOS

A politikai határok nem lehetnek 
a kultúra határai

„Mágyar~orosz történelmi kapcsolatok** kiállítása
A kiállítás, amelyet a Magyar 

Nemzeti Múzeum  és a Magyar-Szov­
jet Művelődési Társaság együttesen 
szervezett a Magyar Állam i Föld­
tani Intézet, Budapest Székesfőváros 
Levéltára  és a Magyar Állam i Ope­
raház közreműködésével saját anya- 
guko.n kívül felhasználva Tiszay 
Andor nevezetes orosz vonatkozású 
könyvgyűjteményét, nagyobb jelen­
tőségű, mint ahogy azt címe sejteti. 
Itt ugyanis nemcsak a történelmi 
kapcsolatokról van szó, sőt éppen ez 
a legmellékőebb szempont. A tény, 
amit a gyűjtemény minden szakértő 
előtt meggyőzően bizonyít, hogy 

a magvar nép és a Szovjetunió 
népe földrajzi, természeti és kul­
turális okok folytán egymásra- 

utalt.
Talajtani és éghajlati lefolyások a 

magyar földet szervesen kapcsolják 
az orosz földhöz s ez elválaszthatat­
lanul köti össze növény- és állatvilá­
gukat. E természeti tényezőkhöz já­
rul a történeti egymásmellettiség. 
A magyar és orosz állam hasonló 
okok és hasonló körülmények 
folytán alakult ki a népván. 
dorlás idején és kezdeti fej­

Felfuggesztettéfc
a Szent Imre kollégium igazgatóját

Miért nem közük a nyl vánossággal a  vizsgálat 3.nyagát
Szűkszavú jelentés számol be arró l, 

hogy a  kultuszm iniszter v izsgálato t ta r . 
to t t  dr. K ossterszitz Józaef budapesti. 
Szent Im re-kollágium i Igazgató működé­
sére vonatkozólag. A négy és félsoros jer 
lentés diszkréten csak an n y it közöl, hogy

KI vizsgá ló i eredm ényeképpen a kaki. 
esai érsek K osztersziie József igazga­

tói m egbízását visszavontaz.
A m ikor a  koUégiumi igazgató há/borús 

usz ítása it leplezték le, a  sa jtó  rószlletesen 
fe ltá r ta  a  v á d a k a t Koszteraaitz könyvé­
ből m eríte tt idézeteikkel bizonyította, 
hogy

a Szen t Imre-koUégium vo lt igazga' 
tója népbíróság elé tartozó uszítások

egész sorát követte el.
M egeli^edéee^ veaszük tudom ásul, hogy 

ez a  háborús nszité nem vezeti többé a 
kollégium ot, de szükségeeneik ta r tan án k , 
h a  a  v izsgála t eredm ényét részletesebben 
közölnék. Dr. Koszterszitz József nemcsak 
a kollégium ig azg a tó ja  volt, hanem  el­
nöke volt a  M agyar G yerm ektanulm ányi 
T ársaságnak  és szerkesztője M agyar- 
orsizág lognagyoibb g y ak o rla ti pedagó­
g ia i fo lyó iratának . íg y  a  vele kapcsolat, 
ban lefo ly ta to tt v izsgála t nem csak a  m i­
n iszter, a  kalocsai érsek és az igazgató  
m agánügye, hanem  fontos m indazok szá­
m ára, ak ik  M agyarországon iskolaiigryok- 
kel, nerveléstannal fog'lalkoznak, vagy  ez. 
ir á n t érdeklődnek.

Tíz magyar sakkjátékos vesz részt 
a moszkvai versenyen

A M agyar Á llam vasutak  D unántú li 
A tlétikai K lub jának  sákik-saakosztálya 
Győrben rendezett versenyén — melygn 
a legjobb m agyar sakkozók és m esterek 
vettek  részt — Barcza Oedeon győzött 9.5 
pon tta l F üstér Géza előtt, aki 9 pontot 
é rt el. A harm ad ik  d íja t 8.5 pon tta l Ba­
konyi, a  negyediket 8 p o n tta l Feldm ann, 
az ötödiket 7 pon tta l dr. Vajda, a  ható . 
d ika t 0.5 pon tta l Sz. Tóth  v itte  efl. A 
győri sakkversenynek válogató jellege 
volt, m ert a verseny h a t helyezettjé t kü l­
dik ki a n y á ri moszkvai sakkversenyre. 
Az orosz sakkszövetség ugyan is még m á­
jusban m eghívta  a M agyar Dolgozók Or­
szágos Sakkszövetségét egy  n a g y o l j  
szabású versenyre, am elyen a  m agyar

válogato tt já tékosoknak alkalm a nyílik , 
hogy a  legjobb orosz sakkozókkal össze­
m érjék képességüket. Az augusztus hó­
ban so rra  kerülő mosizkva] sakkversenyou 
tíz  m agyar játékos vesz részt ár. Vajda  
Á rpád  sakkszövetség! k ap itán y  vezetésé, 
vei. A  tíz  játékosból h a t a  győri verseny 
helyezettje, négy pedig a jobb eredm é­
nyekre visszatekintő  fővárosi játékosok­
ból rekru tálód ik . A  m ag y ar játékosok 
körében feszült várakozás előzi meg a  
moszkvai u ta t, am ely a  Szovjetunió és 
M agyarország b a rá ti kaposolatainak
szellem iségek ú jabb 
m élyítését jelenti.

terü letén  való
a

eL

(m. J.)
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Ünnepélyes keretek közt búcsúzott 
el a MaDISz Jugoszláviába induló 
ötventagú vasútépítő brigádja. Ke 
resztury Dezső kultuszminiszter és 
Cicmil Obrad ezredes, a jugoszláv 
misszió vezetőjének jelenlétében.

Keresztnry Dezső knltnszmlniszter 
felszólalásában örömmel üdvözölte a 
MaDISz kezdeményezését, amely fel­
sorakoztatja a demokratikns magyar 
ifjúságot a délszláv ée a magyar nép 
kaposolatainak kimélyítésére.

Cicmil Obrad ezredes, a jugoszláv 
misszió vezetője felszólalásában han­
goztatta, hogy a jugoszláv ijjúság a 
háború alatt élen járt a népszabad­
ság kivívásáért folytatott harcbaai

és ma is vezet az elpusztított Jugo­
szlávia újjáépítésében. A magyar 
ifjúság képviselői sokat tannlhatnaik 
a jugoszláv ifjúságtól és tapasztala­
taikat itthon is értékesíthetik majd.

Knmcz István, a brigád vezetője 
megfogadta társai nevében: igyo* 
kezni fognak, hogy mindenben méltó­
képpen képviseljék a magyar ifjúsá­
got Jugoszláviában és hozzájámlja- 
niak a két nép ifjúságának testvéri 
együttműködésébe*.

A b ri^ d  fellobogőzoít vonaton In­
dult el Jugoszlávia felé, ahol Snbo- 
ticán és a 'Vajdaság több magyar­
lakta helyén tlnepélresein xárják.

lődésük szakadatlan kölcsönhatási 
mutat. A politikai történet ugyan a 
későbbi évszázadok folytán elég szo- 
gon'i határt állított a két nép köaá 
de a kulturális kapcsolatok még a* 
újkorban, sőt a legújabb korban seaji 
szűntek meg. Erre a legszebb példát 
mutatja a kiállítás könyvanyaga, 
amely még a laikus előtt is egyér­
telműen bizonyítja, hogy az orosz 
irodalom mennyire ismert és meny­
nyire hatékony volt Magyarorszá­
gon. A kiállítás rövid ismertetőfüze­
tében, mint legfőbb tanulságot, ezt 
olvashatjuk:

»A néphatárok, még inkább a  po­
litikai határok, nem lehetnek
egyben határai a kultúrának is.«

Aki végigmegy a kiállítás helyisé, 
gein, annak nem kell kétszer elmon­
dani ezeket a szavakat.

A gyüjtmény négy részre ta g o lj  
dik: természeti, néprajzi, törtémeti és 
irodalmi kapcsolatok bemutatására. 
Sajnos, a kiállítás túlzsúfolt, úgyláit» 
szik kevés helyiség állt rendelkezésre 
s ezért a kiállított tárgyakajt nem 1^ 
hetett elég szemléletesen a közönség 
elé tárni. Ezt elég súlyos hibának 
érezzük, mert így jórészt csak a szak­
emberek számára jeJemt meggyőző 
élményt, sőt tartunk tőle, hogy a 
laikusoknak általában nem is kelti 

■ fel eléggé a figyelm ét A magyarázó 
szövegek is szűkszavúak. A rendezők 
úgy látszik, nem gondoltak eléggé^ a 
nevelő célzatra. Ha valahol, úgy itt 
okvllenül szükség lett volna hatás- 
keltésre. A talajtani & természeti 
összefüggéseket példázó tárgyaik a 
nem-beavatott számára semmit Mm 
mondanak. A néprajzi összefüggések 
már szembetűnőbbek.

Legjobban sikerült az orosz iroda­
lom magyarországi történetének be­
mutatása,

elevenen bizonyítva, hogy az
orosz kultúra kezdettől máig
szinte egyidejű visszhangot vert 

mindig Magyarországon.
E könyvgyűjtemény miatt _ érdemes 
és kell mindenkinek meg*tekinteni ezt 
a ikiiállítást. ... i- iLegsikertelenebh éppen a történel­
mi kapcsolatok bemutatása. Pedig 
az anyag óriási lehetne, de sajátos- 
kép éppen a történelem â  legelh^  
nyagoltabh az egész kiállításon. Szó 
sincs róla, néhány nagyon érdekes 
és értékes kiállítási tárggyal talál­
kozunk; így Nagy Péter néhány igen 
fontos Rákóczira vonatkozó oklev^ 
lével vagy egy egykorú festménnyel, 
amely Mátyás király követeinek 
III. Iván cár előtti tisztelgését áb­
rázolja (bár lehetséges, _ hogy II. 
Ulászló követeiről van szó, az orosz 
évkönyvekről erre is következtethet­
nénk). De a történelmi emlékek öt- 
letszerűek. Szó sincs kronológiáról 
és az a néző, aki a mi emberöltőnk 
alatt igazán nem tanulhatta meg, 
hogy miféle kapcsolataink is voltak 
Oroszország felé, ezekből az emlé­
kekből bizony édeskeveset fog ér­
teni.

A magyarázó szöye^k ugyanis 
egyáltalán nem kielégítőek. Emel­
lett olyan emlékek is hiányoznak, 
amelyeknek beszerzése nem_ lett 
volna nehéz és amelyek legjobban 
példázták volna a magyar és orosz 
történelem egykori szoros kapcsola­
tát. Ha például a magyar krónikák 
orosz vonatkozási! részéinek fakszi­
miléjét bemutatták volna s ngyan- 
aikkor az orosz évkönyveknek, első­
sorban a »Pjoveszti«-nek (az úgy­
nevezett Nesztor-krónikának) ma. 
gyár vonatkozású részét kifénykéiie- 
zik, sokkal szemléletesebb lenne a 
múltbeli kapcsolat. De már az is 
elég lenne, ha legalább magyarázó 
szövegeken utaltak volna ezekre az 
ősi históriákra.

E hiányosságok ellenére a kiállí­
tásnak igen nagy jelentősége van. 
De hangsúlyoznunk kell. ho.gv lehe­
tett volna többet is adni. Jól tud­
juk, hogy a hiányosságoknak többek 
közt a helyszűke is oka volt. De hát 
nem lehetett volna_ valahol még né­
hány szobát találni 1 Hiszen ugyanez 
az anyag módszeresebb elrendezéssel 
és feltűnőbb magy-'rázó szövegekkel 
súlyos jelen lőségű kulturális él- 
ményt nyújthatna.

HEGEDŰS GÉZA

Felhasználó
Rectangle


